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Vocahulary

head [hed] hlava
back [baek] zéda
hip [hip] bok
buttock [batak] hyzdé
face [feis] oblicej
eye [ai] oko
nose [nauz] nos
ear [ia] ucho
forehead [fo:hed] celo
chin [¢in] brada
mouth [mauf] Gsta
neck [nek] krk
chest [Cest] hrud
waist [weist] pas
belly [beli] bricho

1. 4. se narodili: Edmond Rostand (1868-1918), fr. dramatik; Edgar Wallace
(1875-1932), angl. spisovatel; Sergej Rachmaninov (1873 -1943), rus. skla-
datel, klavirista a dirigent; Nikolaj V. Gogol (1809-1852), rus. spisovatel;
Milan Kundera (1929), Zes.-[r. spisovatel; Josef Topol (1935), fes. bésnik
a dramatik

Svitek: Hugo

Sloveso MUST

loveso MHSL v Zetiné znamena ,,mus.et“. Neni infi-
nitivem, misto infinitivu se pouZiva opisu fo have ’f"
Infinitiv vyznamového slovesa nasledujiciho po must je
bez to. Cas piitomny ma ve viech osobéch stejny tvar
_ must. Otdzka se tvoii inverzi. Zapor mé tvar need not
(needn’t): Must I go to school today? — Musim jit dnes
do ¥koly? No, you needn’t. — Ne, nemusiS. Budouci ¢as
se tvoii s will: Will I have to go to school tomorrow?
_ Budu muset jit zitra do §koly? Minuly Cas se tvori
opisem: Yesterday I had to go shopping. — Viera jsem
musela jit nakupovat. Did you have to study at the
weekend? —Musel jsi o vikendu studovat? I didn’t have
to write any homework. — Nemusel jsem psit Zidné

doméci tkoly.




BT

L2

DUREN

[yiadFovani moZnosti a pravdépodobnosti |

vedle svych plivodnich vyznamid se slovesa can, may/
night a must pouZivaji pro vyjadieni moZnosti a pravdes-
yodobnosti. V pfitomném a budoucim Case se pouZivaji
; infinitivern pfitomnym, v &ase minulém s infinitivem
ninulym. ,Mo7nd* se vyjadfuje pomoci may/might: He
nay/might be at home. — MoZna je (bude) doma. It may/
night not be interesting. — MoZn to neni (nebude) zaji-
navé. It may have been difficult. — MoZni to bylo €zké,
He may not have read it. — MoZni to ne€etl. Pro ,urcit
no* je vyraz must, pro ,urlité ne can’t. He must be
sleeping. — Urtité spi. He can’t be at school. — UrCité
neni ve Skole. He must have sold his car. — Ur¢ité prodal
své auto. He can’t have done it. — Ur¢ité to neudélal.

2. 4. se narodili: Emile Zola (1840-1902), fr. spisovatel; Hans Chrislian
Andersen (1805-1875), dén. spisovatel; Giacomo Girolamo Casanova
(1725-1798), it. dobrodruh a literat; Karel Veliky (742-814), francky krél
a ¥im. cisaf; Gyorgy Konrad (1933), mad. prozaik a esejista

Svatek: Erika

T

DUBEN

Translate into English using modals
1. Véera jsem musel pieloZit n&kolik cviCeni.



Pielozte do angliétiny pomoct moddlnich sloyeg

1..Vcera jsem musel pieloZit nékolik cvideni,
Yesterday I had to translate several exercises.
2. Urcité ve §kole nevyruSovala.

She can’t have disturbed at school.
3. To musel ukrést ten novy soused. ‘
The new neighbour must have stolen it.
4. MozZné budu muset prodat své nové auto.
I may/might have to sell my new car.
5. Urgité se nedival, kam jde,
He can’t have been looking where he was walking.
6. Urgité se ted nediva na televizi, urité se uéi.
He can’t be watching T.V. now, he must be learning,

Voeabulary

disturb [di'sta:b] rusit
steal, stole, stolen  [sti:l, staul, stoulon] ukrést
neighbour [neibs] soused
sell, sold, sold [sel, sould, seuld]  prodat

3. 4. se narodili: Helmut Kohl (1930), ném. politik; Marlon Brando (1924),
amer. herec; Jan Jénsky (1873-1921), &es. nevrolog a psychiatr; Tom$§ Bafa
(1876-1932), es. primysinik; Pavel Srut (1940), Zes. basnik a piekladatel;
Jifina Stépnickova (1912-1985), des. hereika

Svitek: Richard

PI'IiSL[lUi

The face is the index of the mind.

DUBEN
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Body Shop

V Body Shopu se prodava mydlo, $ampon, parfép,
a piipravky pro pééi o pokozku jak pro muze, tak pry
z:eny. Jeho filozofie je zamétena na Zivotni Prostieg;
Zadny z jeho vyrobki nenf testovan na zvifatech, pg,_
dy jsou pokud mozno piirodni. Zakaznici mohoy pousi.
vat své lahvicky stale znova, protoZe kazdy obchog m4
plnici oddéleni. V obchodech se v atraktivnim Prostied;
prodavaji dobré, levné vyrobky. Viechny obchody maji
vyrazny, jednoduchy design. Jsou tmavé zelen& a majj
Siroké oteviené dvefe. VSechny na sob& nesou charak.
teristické Zluté a zelené logo sit& Body Shop. Prypj
obchod byl otevien roku 1976 v Brightonu. Od t¢ doby
bylo otevieno vice ne# sto obchod ve Spojeném kri.
lovstvi a vice neZ t# sta po celém svetE,

8. 4. se narodili: Jacques Brel (1929-1978), fr, $ansoniér; Edmund Husser|
(1859-1938), ném. filozof; Giuseppe Tartini (1692-1770), it. houslista, skja-
datel a pedagog; Dionysios Solomos (1798-1857), tec. basnik; Adolf Stransky
[1855-1931), es. politik, vydavatel Lidovych novin

Svitek: Ema

DUBEN

Gloveso HAVE & HAVE GOT

veso ]l!l.lze] 1€ I)UUZlva[ V “ék()]lka V ZIla“leCh.
o ‘. y
()

Toto _ w fors W
tpc.sklud se jednd o vlastmictvi, Vv prltomnem[ vc,a e
é Otazku a zépor tvorime
k 7it obé formy. Ota
azeme pouZl
moZem y p

i : a car. I have a car. —

i Zp;—lsgvbey)‘zoith;;re agc?;r? Do you have a car?
o car? — M43 auto? I haven't gcf)t a car.
Hgve ’)t}(;;;\?e a c.ar. I haven’t a car. —vltle’m;;r‘l)emg;)z.
- im &ase se pouZivd

d miﬂmén} ; b22?: c—lrlr\ldglzzllstisem l?:llouhé Vlasy..Difi
e o bonfher9 — M&l bratra? Last year dxa’n't
- mLoniljsem nemél auto. Next weeff I will
e C:;vﬂcar — Piisti tyden budu mit n,olvc auto.
%a:fagtnictvi have nikdy netvofi pribéhovy cas.
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2. Pokud sloveso have pouZivame pro opakovanoy &in-
nost, nikdy nemd u sebe gor. Otizka a Z8por se v pi.
tormném i minulém Ease tvofi s pomocnym slovesen,
do. I have my English lessons on Tuesdays. — Mivém
anglictinu v Gtery. Whar do You usually have for Yyour
lunch? — Co obvykle mivas k obédu? Budouci &g je
také bez gor: Next year I will have my English lessong
on Mondays. — P¥i3ti rok budu mit angli¢tinu v poy.
déli,

3. Pro opis slovesa must v pfitomném &ase se miize také
POuZit have got: [ have 8ot (I've got) to go to school
— Musim jit do §koly. Have You got 1o study Spanish?
— Musi§ studovat $pan&l§tiny? 7 haven’t got to reaq
this book. — Nemusim &ist tuto knihu. Ani v técho
piipadech have netvori priibéhovy &as,

9. 4. se narodili: Jean-Paul Belmondo (1933), fr. herec; Charles Baudelaire
(1821-1867), fr, béasnik; Paul Robeson (1898-1976), amer. zpévik; Elias
Linnrot (1802-1884), fin, folklorista; Vlasta Burian (1891-1962), Zes. herec;
Zdenka Braunerovs (1858-1934), &es. malifka a graficka

Svitek: Dusan

fill in the correet form of HAVE O TAVE GOT

where possible

two brothers and one sister.

A (you) work on Saturday? o
g. How many lessons . ... ... y

2 (he) do yesterday?
et (you) sometimes to cook your own
3. T

o .. (she) a cold now?
73 R

' ... (she) often a cold?
A I-I w many tlac.)c-)}-(s s (S ........... (your students)
8. Ho

9
<o not go to school every day.

A HE o ually ................ not much snow in
10. They usually .........

e ... (he) last
11.How many lessons . . ...........

month.



Doplitte sprévny tvar slovesa HavE nebo
HAVE GoT, kde je to moiné

1.T have got two brothers and one sister.
2. Do youhaveto work on Saturday?
3. How many lessons do you have a week?
4. What did he have to do yesterday?
5. Do you sometimes have to  cook your own
meals?
6. Has she got acold now?
7. Does she have a cold often?
8. How many books do your students have to
read every year?
9.He doesn’t haveto go to school every day,
10. They usually don’t have much snow in April.
11. How many lessons did you have last month,

Yocabulary

own [aun] vlastni
meal [mi:1] jidlo

cold [kauld] nachlazeni

10. 4. se narodili: Joseph Pulitzer (1847191 1}, amer. novinaf; William Booth
(1829-1912), brit. knéz, zakl. Armédy spisy; Alfred Kubin (I877-1959), rak,
malif, ilustritor; Eduard Storch (1878-1956), &es. pedagog, archeolog a pro-
zaik; Ota Hofman (1928-1989), Zes. spisovatel, scendrista

Svétek: Darja

r

What are the opposites of generous,
polite and eager?

GENEROUS

MEAN

EAGER
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Vocabulary

eternal [i'ta:nl] véény
nothingness [naBinnis] nicota, prazdnota
dress [dres] obléci se

14. 4. se narodili: Erich von Diniken (1935), §vyc. spisovatel; Arnold Joseph
Toynbee (1889-1975), brit. filozof, historik; Pelr NdroZny (1938), &es. herec;

Stella Zazvorkova (1922), Ces. herecka; Jarmila Loukotkovd (1923), &es.

spisovatelka
Svétek: Vincenc

15
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Podmiiiovaci zpiisoh piitomny

Kondiciondl pfitomny se tvofi pomocnym slovesem
would — by, could — mohl by, should/ought to — mél
by ainfinitivem pfftomnym vyznamového slovesa bez
to. Ve viech osobdch ma stejny tvar, otdzka se tvoii
inverzi a zapor pridanim not k pomocnému slovesu.
Iwould (I'd) like 1o go to the States. — Rad bych jel
do stath. Would you go there? — Sel bys tam? [ would
not (wouldn’t) live there. — NeZil bych tam. I could buy
bananas on ny way home. — Mohla bych koupit banany
po cesté€ domil. [ could not (couldn’t) spend my holiday
there. — Nemohla bych tam travit prazdniny. You should/
ought fo study more. — MEl by ses vice uéit. You should
not (shouldn’t)/ought not (oughtn’t) to spend so much
money. — Nemél bys utricet tolik penéz.
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Podmifiovact zpisob minuly

Kondiciondl minuly se tvoii pomocnym sloveser
would, could a should/ought to a infinitivem minulymy,
vyznamového slovesa bez to. Ve viech osobich mj
stejny tvar, otdzka se tvofi inverzi a zapor pfidanim e,
k pomocnému slovesu: What would you have done?
— Co bys byval délal? I would have asked him. — Byval
bych se ho zeptal. / wouldn’t have gone there. — Byval
bych tam nechodil. Infinitiv minuly se slovesy coujq
a should/ought to miva vétsinou vyznam vycitky. Vyja-
dfuje minéni mluvéiho, co se mohlo nebo mélo udglat,
ale neudélalo: You could have studied more. — Mohl ses
ucit vice. You should/ought to have done ir long ago,
~ MEéls to udélat davno.

I5. 4. se narodili: Richard von Weizsicker (1920), ném. politik; Henry James
1343-1916). amer. spisovatel; Leonardo da Vinci (1452-1519), it. malif, so-
*haf a architekt; Claudia Cardinalové (1939), it. heredka; Zdenék Sklenif
1910-1986), &es. malif; Josef Somr (1934), Ces. herec

ivitek: Anastizie

DUBEN

rranslate into English using WourD, couLp,

HOULD/OUGHT T0
1. Byval bych to auto koupil.
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Pielogte do anglictiny s poufitim wourp,
GOULD, SHOULD

1. Byval bych to auto koupil.
I would have bought the car.
2. Ml bys jist vice zeleniny.
You should eat more vegetables.
3. Neméls mu to #ikat.
You shouldn’t have told him.
4. Mohl ty zkousky z priva udélat dfive.
He could have passed the exams in law sooner.
5. Mohla bys dét upéct cukrovi?
Could you have the pastry baked?
6. Méla si dat opravit ty hodinky minuly tyden.
She should have had the watch repaired last week,

Yocabulary
pass the exam [pazs &i ig'zzem] udélat zkousku
exam in law [ig'zzem in lo:] zkouska z prava

pastry [peistri] cukrovi
have st. done [hev sambin dan]  dat si néco ud&lat

16, 4. se narodili: Margareta I1. (1940), dén. krdlovna; Peter Ustinov (1921),
angl. herec, reZisér a prozaik; Charles Chaplin (1889-1977), brit. herec, sce-
nérista; Anatole France (1844-1924), fr. spisovatel, Nob. cena; Ludvik Kuba
(1863-1956), &es. malif, hudebnik, narodopisec; Jaromir John (1882-1952),
Ces. prozaik

Svitek: Irena

School Uniforms

Wearing school uniforms is a British tradition. Many of
the uniforms have not changed for decades and some of
them even for more than one hundred years. The most
ysual boy’s uniform consists of a white shirt, grey or
dark trousers, and a dark sweater or blazer with the
school badge on the breast pocket. Only younger boys
wear caps. Since these uniforms are not very different
from ordinary clothes boys do not mind wearing them.
A girl's uniform gen-
erally consists  of
a plain coat, a blouse,
and askirt in navy,
brown, or grey colour.
Caps or hats are not
common. Some girls
hate wearing uni-
forms. The argument
for uniforms is that
they hide differences
in family incomes and
prevent competition
among girls.
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1zné harvy pleti

Sina lidi neni bild, 7lutd nebo &erni. Ztelesiiyji
oho odstinfi. Lidé s nejbélejsi pleti jsou v severnj
ropé. Lidé s nejEernéjii pleti Ziji v z4padni Africe,
i€ v jihovychodni Asii maji plef Zlutohn&d
li jednotlivee z4visi na pomeérech, v jakyc
A hlavni barvy - bila, 7Zluta, derni a Cerve
ovany. VEech barev pleti mize byt dosaZeno riznymj
1binacemi t&chto barev. Slunce m4 schopnost vyty4.
v pokoZce tmavy pigment melanin. KdyZ strivite
ky €as na slunci, ultrafialové slunedni zafeni ve vagi
oZce vytvoii vice melaninu, a vy se ,opdlite*.

ou. Baryy
h jsou tyto
ni — zkom.

:narodili: Sergej Prokofjev (18911 953), rus. skladatel; William Shake-
(1564-1616), angl. dramatik a bésnik; Max Planck (1858-1947), ném,

vob. cena; Jifi z Podébrad (1420-1471), &es. kral; Egon Hostovsky
1973), &es. spisovatel
Vojtéch

Trpny rod

Trpny 10d se v anglidting pousiva mnohem Gast&ji nez
v Gestiné. Je tvoten patfiénym tvarem slove
znamovym slovesem s koncovkou
sloves, nebo 3. tvarem ve slovnik
sloves: He was called yesterday. — V&era byl volan. The
letter was written two days ago. — Dopis byl napsan pred
dvéma dny. PH tvorb& trpného rodu dochazi k uréitym
zvlastnostem. Pokud véta ¢inng, ze které tvofime trpny
rod, ma dva pfedméty, z nichz Jeden je Zivotny, v trpné
vet€ u nékterych sloves upfednostnime Zivotny podmét:
They gave him a cup of tea. — He was given a cup of tea.
Dali mu $alek Zaje. — Byl mu dan gilek Eaje. He was
sold that car. — Bylo mu prodino tamto auto,

sa to be a vy-
-ed u pravidelngch
U u nepravidelnych
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V trpném rodé se velmi Easto pouZivd priib&hovéhg
tvaru slovesa to be, pokud potfebujeme rozlisit, jestlj je
néco hotovo, nebo se pravé d&la: The letter is Written,
— Dopis je napsan. The letter is being written. — Dopis
se pise.

Nekteré dal3i pfiklady pouZiti trpného rodu: The
house was built last year. — Dim byl postaven minuly
rok. The book will be published in three months. — Kniha
bude publikovdna za tfi mésice. The weather is going
1o be changed soon. — Po&asi se brzy zméni. The work
hasn’t been finished yet. — Prace dosud nebyla dod&l4na,
When his homework had been done he left. — Kdy byl
tikol udélin, odeSel. Did the C.V. have to be written in
English? — Musel byt Zivotopis napsén anglicky?

24. 4. se narodili: Barbra Streisandov4 (1942), amer. heredka a zpévadka;
Robert Penn Warren (1905-1989), amer. basnik a prozaik; Anna Néprstkovs
(1788—1873), Les, vlastenka; VAclav Trojan (1907-1983), es. skladatel
Svitek: JiFi

Transfer into the passive voice
1. They had to stop all traffic along the street.
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eved'te do trpného rodu

They had to stop all traffic along the street,

Al traffic along the street had to be stopped.

‘he Browns are going to invite us, too.

Ve are going to be invited by the Browns, too.
‘ou mustn’t give so much money to the childrep.
he children mustn’t be given so much money,
om will lead the group of the students.

he group of the students will be led by Tom.

he didn’t include the service charge in the bill.
he service charge wasn’t included in the bil],

1e firm is building a new supermarket near here,
1ere is a new supermarket being built near here.

ulary

[traefik] provoz, doprava
‘ed, led [li:d, led, led] vést
e charge [sa:vis '%a:dz] manipula¢ni
poplatek
e [in'klu:d] zahrnout

: narodili; Ella Fitzgeraldova (1918-1996), amer, zpévaika; Oliver
Al (1599-1658), angl. stéink; Guglielmo Marconi (1874-1937), it.
wik; Vilém Reichmuann (1908-1991), Ges. fotograf, malit, architekt;
2i8il (1945), des. cyklista
viarek

[eft-handed People

About four per cent of the population is left-handed.
Here is one theory why most people are right-handed
and a small minority left-handed. It is believed that the
left half of the brain is predominant over the right half,
The nerves from the brain cross over at the level of the
neck and go to the opposite side of the body. This means
that the right half of the brain controls the left half of
the body, and vice versa, Since the left half of the brain
predominates, the right half of the body is more skilled
and this makes most of us right-handed. But in the case

of left-handed people, there is an inversion. The right
half of the brain predominates, and such a person works
best with the left side of his body.




